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Алятшцнаслыг     Органология

qulu NƏCƏFZADƏ,
ənətşünaslıq namizədi, dosent

HƏRBİ ZƏRB ALƏTİ KOS TƏKMİLLƏŞDİRİLİR

Açar sözlər: kos, membranofonlu çalğı alətləri, miniatür tablolar, 
ədəbi mənbələr.

Kos aləti də bir sıra çalğı alətlə
müxtəlif əra lərdə fərqli şəkildə adlandırılıb: 
kus, kos, kös, küs, küus, ko us və s. E.ə. 

mış kos zərblə çalınan alətlə dən
Bu alət haqqın zılı mənbə “Ki Dədə 

qud” das nı he lir. Dastanın bəzi qə
rın s alə nin adına rast gə

(1, 184). Yəni, das da təs nan bir sı
sələr müxtəlif dövrləri, 

hətta e.ə. ləri əhatə edir. “Koroğlu” (XVI 
əsr) das nın s aləti vəsf olunur.(2, s. 44

sik şa lə dən – Xaqani Şir 1199), Nizami Gəncə
ərir (XIV əsr), Fədai Təbrizi (XVI əsr), 

Məhəmməd Əmani (1536 1630), Rüknəddin Məsud Məsihi (1580
və baş rı kos alə ni şeirlə də tə mişlər. Onlardan bir neçə 
nümunə təqdim edirik. 

Əfzələddin Xaqani fars dilində yazdığı “Divan”ında “Amixteənd” 
(“Tökürlər”) adlı qəsidəsində qeyd edir: 

morğan be dərəd çərx məgər badəme xiş,
molk ta cor amixteənd (3, 118

eytin farscadan sətri tərcüməsi belədir:
Quşların səsi fələyin çərxinin parçalayar öz səsi ilə

səsi isə sanki yer üzünü asimana qarışdırır.
Nizami Gəncəvi:

Ə əs saldı əng, boru, сə ə
Qan сoşur ə ə aldıqсa nə ə

ə əldikсə şeypur ə
Açılır qırmızı güldən səndərus  (4, s. 334).
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Xatırladaq ki, şeirin sonuncu sözü “səndərus” (və yaxud “səndəlus”) 
ərəb kəlməsidir. Səndəlus bəzi iynəyarpaqlı ağacların şirəsindən 
hazırlanaraq, kamança kirişinə  sürtülmək və s. üçün işlədilən sarı rə
maddəyə deyilir.

Və yaxud: 
Ze ğoridə xali demağ

ə ə ə əre kuho rağ…
Xoruşidə ə

əyuşəndə ər сan hə
Tərcüməsi:

İçiboş 
Uzaq çöllə ə, dağlarda yer titrədi…
Bürünс usların içindən çıxan gurultudan
Eşidə ərin сanına qorxu düşdü.

Mustafa Zərir:
Nagəhan çıxdı, gəlirlər baələm,
Urdilər kusü nəqarə, zirü bəm  (5, s. 106).  

Fədai Təbrizi:
Çalındı təblü kusi şadiyanə,
Ata olarmı bundan şad, ya nə? (6, s. 11).
Çalındı ə ü küsü nayü şeypur,

ə əşgər oldu şə ə
Döyüldüyü əblü kusü şadyanə,

əm ol xaсəyə qıldı lütf büsyar...
* * *

Buyurdu: siz çalın ol əblü kusi,
Mühəyya olsun əsbabi əruzi,
Çalındı təblü kus, nayi zurna,
Qamu şəhrü vilayət oldu agah
Çalındı təblü kusü nayü zurna,
Nə kim könlu dilər olmuş mühəyya.

* * *
Çalındı təblü kusü nayü zurna,
Sanasan məhşər oldu, qopdu qovğa… (6, s. 98).

Məhəmməd Əmani:
Aşiqlər ara səltənəti eşq mənimdür,
Əfğan ilə ahim bilə kusü ələmüm bar  (7, 

Rüknəddin Məsud Məsihi:
fəğani zərrin,

Ol сəmə verürdi mərg təlqin  (8, 124). 
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Kosdan əsasən hərbi yürüşlərdə is də olunmuşdur. Alətin səsi o qə
dər güclü idi ki, döyüş mey rında səslənərkən düşmən lərzəyə gə ər

Alman səyyah və təbiətşünası Engelbert Kempfer (1651
əs cü ildə Şamaxıda, 6 cü il
də Bakıda) İsveç səfirliyinin nümayəndəsi kimi Azərbaycanda olmuşdur. 
O, yol qeydlərinin “XVII əsr Şərq mu qi mədəniyyəti” fəs ndə k
quruluşu və istifadə qaydaları haqqında dəyərli məlumat vermişdir 
740 . 

Azərbaycan ərazisində müxtəlif deyimli koslardan istifadə edilmişdir. 
Onlardan ən geniş yayılanı “ana kos”dur. Ana kos qə də böyük ölçülü, 
hərbi yürüşlər za nı is də olu lib. Kos

raq başı toxmaqlı çubuq la səslən
Bəzi çalğı alətlə zin (ana saz, ana kos) əvvə də işlə lən “ana” 

sözü həmin alətin ən əsası, va ha dəqiqi həmin alətin simvolik mə
da “ana”sı kimi qə mi də kos alə nin əsas növü

nü bil
Kosun bir sıra növləri həcmcə çox ağır, iri olduğundan, onu xü

ləş rir və minik hevanları (at, öküz, dəvə, fil) çə
mış. Bir qayda olaraq belə kosların adlarının əvvəlində müvafiq 

heyvanın adı da çəkilirdi. Məsələn, bu şəlildə: at kosu, öküz kosu, dəvə 
kosu, fil kosu. Ən kiçik ölçülü koslar at və ya qatır kosları adlanırdı. At 
arabasında yerləşdirilən kosa bəzən cift kos da deyirdilər. Adından bəlli 
olduğu kimi, bu cür alət qoşa kosdan ibarət olmuşdur. Dəvə kosu isə 
adətən karvan yola düşdüyü zaman çalınardı. Bu zaman dəvələrin 
boynundan asılan zəngi şütür adlı özən səsli (idiofonlu) çalğı alətinin səsi 
kosun səsinə qarışaraq, ətrafa əsl “səhra musiqisi” yayılardı. 

Qə də bəzən iri ölçülü kos rı qeyd edildiyi kimi, öküz ara rın
ləş lər. Çün lə alətlər çox ağır olduğun n əllə daşın dı. 

Aləti hazır və yə də ara nın içində yerləşdirirdilər. Bu səbəbdən alət 
“öküz kosu” ad nırdı. Yəni, bu söz kosun öküzlə daşınan növünə 
işarədir. Öküz ko muş alətlə dən

ə ə iniatür rə ə ə ə ən də bə ə
ə ə rı mi rının be də əş ə ə

də ə ə əş nın 
adı ilə çağrı dı. “F su” de ə ə mışdır. 

“Böyük türk musiqisi ensiklopediyası”nda Əsgə ə
cı il Sigetvar sə ə ə çalınan “fil kosu”nun ölçülə

əqdim edilir: hündürlüyü 127 sm, eni 130 sm  (10, s. 464
Elə həmin mənbədə XVII əsrin ortalarında Odunqapısındakı kos 

fabrikində Evliya Çələbinin ordu üçün hazırlanan 150 cüt fil və dəvə 
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koslarını gördüyü bildirilir. 
Kos yarım yumurta şəklində olan zərb alətidir. Onu ağac

düzəldilmiş başı toxmaqlı bir cüt çubuqla və ya də dən hazır mış 
xüsusi qamçılarla döyəcləməklə səslən rər lər. 

Kos qədim azər türk sözüdür, məcazi mənada yumru, girdə formalı 
dəri deməkdir. Bu söz dilimizdə müxtəlif mənalarda istifadə olunur: kol
kos (dəvətikanı, yaxud alaq otu), kosa (kələ kötür, adda budda tüklü baş), 

kosa (heç heçə, kosa kosla cavab vermək) və s. 
Kos alə sa da, müasir dövrdə onun quruluşca fərqli 

deyimindən – “kos nağara” və “bala kos”dan az da olsa, Azər
sı də edi ğa çılar dəstə də mu

nız güclü vurğu rı  ifa  olunur. Bəzi bölgələrdə belə ifa olu ğa
ra çom ğa ğaranın respub mızda ən ma

çı rın də Şə nin Böyük Dəhnə kənd sa kir Məmmə
dov tır daq ki, Z.Məmmə pub nın əmək lə
Gül naq və Gülyaz Məmmədo rın atasıdır. 

Miniatür rəsm sənətində kos alətinə rast gəldiyimiz tabloları təqdi

“Mənuçöhrün Tur ilə vuruşması” Təbriz 1370 ci il, İstanbul, 
Topqapı Saray Muzeyi, “Fateh murakkası”, albom N. 2153, v. 65 b; 
19,5X26 sm.) illüstra sında hərbi ansambl təsvir edilib. Əsərdə 
böyüdücü şüşə (lupa) ilə aydın görünən zur gərənay, 
alətləri, öldürülmüş davulçu və döyüşçünün atından sallanmış 
davulumbaz alətlərinin rəsmi verilib. 

“Mənuçöhrün Tur ilə vuruşması” səhnəsində göründüyü kimi (öl
dürülmüş davulçu) belə döyüş meydanlarında əsasən ilk növbədə mu
qiçilərə hücum edilirdi ki, onların səsi susdurulsun. Döyüşlərdə hər iki 
tərəfi musiqiçilər ruhlandırırdı. Musiqiçilərini itirmiş döyüşçülər asan
lıqla məğlub edilirdi. Musiqiçilərin silahı əllərindəki çalğı aləti olurdu. 

Tablonun yığcam məzmunu belədir: İranın əfsanəvi şahlarından biri olan 
Cəmşid nəslinin nümayəndəsi Firidun hakimiyyətə gəlir. Onun üç oğlu 
vardı: İrəc, Tur və Səlim. Firidun dünyasını dəyişdikdən sonra Tur ilə Səlim 
birləşib İrəci öldürür, şahlığı ələ keçirirlər. Sonra başda İrəcin oğlu 
Mənuçöhr olmaqla onun tərəfdarları qisas almaq üçün Tur və Səlimlə 
müharibələr aparmışlar. Əvvəlcə Tur, sonra isə Səlim öldürülür. Bu 
hadisələri əks etdirən illüstrasiyalar K.Kərimovun kitabında təqdim edilir. 

“Mənuçöhr döyüşdən qayıdarkən” (Firdovsi, “Şahnamə”, Təbriz, 
1524 cü il, v. 33, 14,5X17 sm.) illüstrasiyasında döyüş meydanından 
zəfərlə qayıdan hərbiçilər və onları ruhlandıran musiqiçilər – gərənay və 

çalan təsvir edilib. Tablodan görünür ki, döyüşə gedən 
musiqiçilər – zurnaçalan, gərənayça ın biri, ifaçısı və 
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davulçalan döyüş zamanı öldürülüblər. 
“Keyxosrovla Əfrasiyabın vuruşması” (Firdovsi, “Şahnamə”, Təb

York, Metropoliten Muzeyi) illüstrasiyasında döyüş 
səhnəsində üzbəüz 2 hərbi orkestr təsvir edilib: I dəstədə gərənay, dəvə 
(cift) kosu, surnay və ; digərində isə dəvə kosu, gərənay və 

aləti ifaçıları. 
Tablonun yığcam məzmununu təqdim edirik: Səyavuş e.ə. I minilliyin 

I yarısında İran padşahı və Kəyan tacdarı olmuş Keykavusun oğludur. 
Onun başı Turan padşahı Əfrasiyab tərəfindən kəsildiyindən Keykavus 
və İranın əfsanəvi pəhləvanı Rüstəm Zal qisas almaq üçün Turanla böyük 
müharibələr edir. Onlar Turan qoşununu məğlubiyyətə uğradırlar. Bəlkə 
də rəssam Səyavuşun oğlu Keyxosrovun qələbəsini göstərmək məqsədilə 
onu təmsil edən orkestrin heyətində bir alət artıq (gərənay, dəvə kosu, 

nay və gavdum) təsvir etmişdir. Bu səhnə daha qabarıq K.Kərimovun 
bında eyni başlıqla fraqment şəklində verilmişdir. 

nın “Milli musiqi alətlərinin təkmilləşdirilməsi” elmi tədqiqat 
laboratoriyasının əməkdaşları 2005 ci ildən etibarən bir sıra çalğı alət
lərini təkmilləşdirmişlər. Öncədən qeyd edək ki, laboratoriyada işlənən, 
təkmilləşdirilən alətlər Azərbaycan Milli Konservatoriyasının rektoru, 

sor Siyavuş Kəriminin layihəsi və tövsiyələri əsasında 
düzəldilir. Həmçinin, görülən işlər AMK nın Elmi işlər üzrə prorektoru, 
əməkdar incəsənət xadimi, professor Vaqif Əbdülqasımovun nəzarəti 
altında həyata keçirilir. 

Laboratoriyada hər hansı alət hazırlanarkən tarixi, ədəbi, arxeoloji və 
no fik mənbələrə istinad edilir. Əldə edilən məlumatlar əsasında bu 

və ya digər alətin öncə eskizi, rəsmi çəkilir, sonra təxmini ölçülər 
əsasında bərpa və ya tək ləşmə işləri görülür. Bərpa edilən, yaxud 
təkmilləşdirilmiş alətlər uzun elmi axtarışlardan və riyazi hesab

ra ərsəyə gəlir. Kos da belə membranafonlu zərb alətidir. Öncə 
rəssam Seyran Bədəloğluna (Təbriz miniatür rəssamlarının illüstra
siyaları əsasında) kosun eskizini sifariş verdik. 

Laboratoriyanın keçmiş əməkdaşı, kiçik elmi işçi Cavanşir Qasımov 
qədim kos alətini kökləyici Məzahir Həsənovun köməkliyi ilə qədim 
variantını bərpa etmişdir. Daha sonra laboratoriyada kosun təkmilləş
dirilmə işinə başlanıldı. Cavanşir Qasımov kos alə nin içə sinə xüsusi 
dartı mexanizmi tətbiq etməklə alətin köklənməsinə nail olmuşdur. Yə
bu üsulla aləti artıq istənilən tonallığa kökləmək mümkündür. Qədimdə 
zərb alətlərinin dərisini sıxmaq üçün kəndirdən istifadə edilirdisə, 
C.Qasımov kökün uzun müddət sabit qal sından ötrü kosun sağanağına 
bolt sistemi tətdiq edib. Ümu yətlə, labo da alətlər hazırla
narkən ustalar müasir dövrün el yətlə dən bəhrələnirlər. 
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Deyək ki, qədimdə zərb alətlərinə heyvan dərisi çəki sə, mü sir 
dövrdə süni membranolardan istifadə edilir. Belə də lər sıxıldıq
nın temperaturundan asılı olmayaraq kökünü sabit saxlayır, yəni nə
mişliyə, soyuqa, istiliyə daha davamlı olur. 

Nəticə olaraq təqdim etdiyimiz bu kiçik məqalədə kosun yaranma 
tarixinə, etimologiyasına, morfologiyasına diqqət yetirdik, aləti ədəbi və 
miniatür mənbələrdə izlədik. Nəhayət, təkmilləşdirilmiş kosa diqqət 
yetirdik. Kosun təkmilləşdirilmə işi bu gün də 
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В статье "Военно ударный инструмент кос усовершенствуется" Аббасгулу 
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